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内容概要

　  本套《中日双语心灵读物》以春夏秋冬四季为主题，采用中日文对照的方式，向读者全方位地展
示日本的社会及文化习俗。
全套丛书由大连民族学院日语系的数名教师编写而成。
其编写目的是想让读者感受原汁原味的日语，增强语感，扩大日语词汇量，熟悉更多的日语表达方式
，同时也帮助读者更多地了解日本社会、文化知识，提高中日跨文化沟通的能力。
　　 笔者在编写过程中注意了以下几点：　　一、关于文章的选择。
本系列读物的文章均选自日本刊物或日文掰站。
在选材时充分注意了文章体裁、题材的多样性，注意了文章内容的知识性、可读性和趣味性，同时还
注意了语言的规范性、文章的长度和难易程度。
就一些过长和内容略有不适的文章，在不影响整体内容、结构的前提下略作了压缩和删减，并在文章
的末尾注明了文章的出处。
　  二、关于读物的编写。
首先是“振假名”（即标读音），在原文文章中适当地标注了“振假名”以方便读者阅读，标注的原
则是选择难读词语、不常见词语和容易读错的词语。
其次是“词语解释”，在原文文章中适当地选择部分词汇进行注音和解释，词汇的选择原则是挑选一
些生词、难词和多义词等。
解释时原则上只注明该词在文章中的词义或适当地说明该词的社会、文化背景，以帮助理解。
然而，有些汉掌词汇虽为生词、难词，但是在词义与汉字基本一致的情况下，即中国人见其词可解其
意的情况下不再另做解释。
　　三、关于参考译文。
每篇文章后均附中文译文供读者阅读时参考。
中文译文的翻译以直译为原则，即力求逐词逐句反映原文的含义，而基本上没有进行文饰。
因此，有些翻译从汉语角度看可能不够华美和流畅，这是由于翻译的原则不同而产生的，请予理解。
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章节摘录

　　6 新米成熟了　　尽管今年稻子出穗晚（8月中旬），但由于后来的高温，成熟得很早，9月22日
就开始收割了。
用收割扎束机割倒，搭到晒稻架上，风吹日晒3周后，经过脱谷脱壳终于变成了大米。
搭在晒稻架上期间也遇到了大雨。
因为飞来很多麻雀，稻架下边散落了很多稻皮。
地面上有老鼠洞，很多稻穗落在了地上。
有时乌鸦飞来，淘气地叨拽稻草。
即便如此，今年估计有一个可以笑脸接受的好收成。
那么，味道究竟会如何呢？
　　这个秋天最有感受的是晾晒米锐减。
据说1999年岩手县内有三成的晾晒米，而今年感觉不到一成。
康拜因也固定了新机种，不再需要康拜因袋子的通称为“烟囱君”型成了主流。
不久前，还需要把康拜因脱谷后的稻谷装入30公斤的袋子里搬运，但是“烟囱君”通过康拜因上伸出
来的烟囱状圆筒将稻谷移送到设置在卡车上的仓斗中，所以不再需要人手了。
而且，真的是眨眼之间就收割完了。
　　几年前人们还打招呼说：“（收割）完了吗？
”“还没有呢。
”“还差一点儿。
”一直没有人的水田在收割时变得热闹起来，甚至和邻居们一起在田埂上茶话家常。
晒稻架被风刮倒时，常常也请人帮忙或是帮别人重新搭架起来。
然而，今年水田里却完全没有这样的情景了。
　　周围都是康拜因，一开始收割，眨眼之间水田里就只剩下稻茬和割下的稻秆了。
在整齐排列的晒稻架上逐渐变颜色、散发着晒过太阳气味的稻捆都已经不见了。
人的交往、文化都输给了“效率”，在渐渐消失，令人感到秋天的寂寞。
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编辑推荐

　　如果是一位日文学习爱好者，阅读此书可一睹30篇杰作的日文风采，欣赏佳译；如果你是一名大
中专学生。
　　阅读此书可提高日文阅读能力，同时更深入地了解日本；如果你是一名文学爱好者或翻译者，可
以从优美的译文中感受人文自然，体味美丽人生。
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